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See the notice on TED website

111250-2026 - Súťaž
Nemecko – Motorové vozidlá na prepravu tovaru – E-LKW
OJ S 33/2026 17/02/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Tovary

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: Württembergische Staatstheater Stuttgart
E-mail: vergabe@staatstheater-stuttgart.de
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia pod kontrolou 
regionálneho orgánu
Činnosť verejného obstarávateľa: Rekreácia, kultúra a náboženstvo

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: E-LKW
Opis: Lieferung eines batterieelektrischen Lastkraftwagens (E-LKW) mit Wechselrahmen für 
den überwiegenden Einsatz im Stadtverkehr.
Identifikátor postupu: 4072bf9a-d3c2-42a2-b28e-8815e8f9cce0
Interný identifikátor: WST-2026-0210-0161
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 34130000 Motorové vozidlá na prepravu tovaru

2.1.2.  Miesto plnenia
Mesto: Stuttgart
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Krajina: Nemecko

2.1.4.  Všeobecné informácie
Doplňujúce informácie: #Bekanntmachungs-ID: CXUEYYMYTGB0WXUL# a) 
Eignungsunterlagen sind bei Vorliegen einer Bietergemeinschaft für jedes Mitglied der 
Bewerbergemeinschaft vorzulegen. b) Angebote sind in allen Bestandteilen in deutscher 
Sprache einzureichen; bei fremdsprachigen Dokumenten in deutscher Übersetzung. c) Das 
Angebot muss vom Bieter unterzeichnet bis zum Schlusstermin für die Einreichung von 
Angeboten unter Verwendung des vorgegebenen Formblattes "Angebot" mit allen mit dem 
Angebot vorzulegenden Angebotsbestandteilen in elektronischer Form über die Plattform 
eingereicht werden. d) Der Auftraggeber weist darauf hin, dass allein der Inhalt der 
vorliegenden EU-weiten Veröffentlichung maßgeblich ist, wenn die Bekanntmachung in 
weiteren Bekanntmachungsmedien veröffentlicht wird und der Bekanntmachungstext in diesen 
Bekanntmachungen nicht vollständig, unrichtig, verändert oder mit weiteren Angaben 
wiedergegeben wird.
Právny základ: 

https://ted.europa.eu/sk/notice/-/detail/111250-2026
mailto:vergabe@staatstheater-stuttgart.de
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2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Porušenie povinností stanovených na základe čisto vnútroštátnych dôvodov vylúčenia: 
Účasť v zločineckej organizácii: Bildung krimineller Vereinigungen; Bildung krimineller und 
terroristischer Vereinigungen im Ausland entsprechend § 129 uns § 129 b StGB und § 123 
Abs 1 Nr. 1 GWB
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: Bildung 
terroristischer Vereinigungen; Bildung krimineller und terroristischer Vereinigungen im 
Ausland, entsprechend § 129 a und § 129 b StGB und § 123 GWB
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: Geldwäsche - Verschleierung 
unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte entsprechend § 261 StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 3 
GWB; Terrorismusfinanzierung oder Teilnahme an einer solchen Tat oder Bereitstellung oder 
Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen Mittel ganz oder 
teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat nach oder 
entsprechend § 89 a Abs. 2 Nr. 2 StGB zu begehen entsprechend § 89 c StGB und § 123 Abs. 
1 Nr. 2 GWB
Podvod: Betrug, soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder 
gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden oder gegen sonstige öffentliche Haushalte entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 4 GWB 
Subventionsbetrug, soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder 
gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden oder gegen sonstige öffentliche Haushalte entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 5 GWB
Korupcia: Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr entsprechend § 229 
StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 6 GWB; Bestechlichkeit und Bestechung von Mandatsträgern 
entsprechend § 108 e StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 7 GWB; Vorteilsgewährung und Bestechung 
jeweils auch in Verbindung mit ausländischen und internationalen Bediensteten entsprechend 
§§ 333, 334 und 335 a StGB und § 123 Abs. 1 Nr. 8 GWB; Bestechung ausländischer 
Abgeordneter im Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr gemäß Art. 2 § 2 des 
Gesetzes zur Bekämpfung internationaler Bestechung entsprechend § 123 Abs. 1 Nr. 9 GWB
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: Menschenhandel entsprechend §§ 232 und 
233 StGB; Förderung des Menschenhandels entsprechend § 233 a StGB, beide entsprechend 
§ 123 Abs. 1 Nr. 10 GWB
Porušenie povinnosti platiť dane: Zahlung von Steuern oder Abgaben nicht nachgekommen 
und Verstoß diesbezüglich durch rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige 
Verwaltungsentscheidung festgestellt
Porušenie povinnosti platiť príspevky na sociálne zabezpečenie: Zahlung von Abgaben oder 
Beiträgen zur Sozialversicherung nicht nachgekommen und Verstoß diesbezüglich durch 
rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung festgestellt
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: Verstöße gegen 
Immissionsschutzrecht, Abfallrecht, Wasserrecht, Bodenschutzrecht, Chemikalienrecht und 
Genehmigungsrecht sowie Kreislaufwirtschaftsgesetz oder entsprechenden Regelungen, die 
zu einer Geldbuße geführt haben.
Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Verstoß gegen Vorschriften wegen illegaler 
Beschäftigung von Arbeitskräften oder Regelungen entsprechend § 23 AEntG, § 21 MiLoG, § 
21 LkSG, die nach nationalem Recht zu einer Eintragung im Gewerbezentralregister geführt 
hat bzw. mit einer Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer Geldstrafe von mehr 
als 90 Tagessätzen oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 EUR belegt wurde.
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Platobná neschopnosť: Zahlungsunfähigkeit entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Aktíva spravované likvidátorom: Eröffnung oder Beantragung eines Insolvenzverfahren oder 
ein vergleichbares Verfahrens; Ablehnung eines solchen Verfahrens mangels Masse; 
Verfahren der Liquidation oder Einstellung der Tätigkeit, Verstöße entsprechend § 124 Abs. 1 
Nr. 2 GWB
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Eröffnung oder Beantragung eines 
Insolvenzverfahren oder ein vergleichbares Verfahrens; Ablehnung eines solchen Verfahrens 
mangels Masse; Verfahren der Liquidation oder Einstellung der Tätigkeit, Verstöße 
entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB
Závažné odborné pochybenie: Wenn Bieter im Rahmen der beruflichen Tätigkeit nachweislich 
eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Bieters in Frage gestellt 
wird, entsprechend § 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB; das Verhalten einer rechtskräftig verurteilten 
Person ist einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person als für die Leitung des 
Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die Überwachung der 
Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in leitender Stellung, § 
123 Abs. 3 GWB entsprechend.
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: 
Vereinbarungen zwischen Unternehmen, Beschlüsse von Unternehmensvereinigungen und 
aufeinander abgestimmte Verhaltensweisen, die eine Verhinderung, Einschränkung oder 
Verfälschung des Wettbewerbs bezwecken oder bewirken entsprechend § 1 GWB
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Verstoß gegen Artikel 5k der 
Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 2022
/576 des Rates vom 8. April 2022
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: wenn ein früherer 
Auftrag wegen mangelhafter Erfüllung frühzeitig beendet wurde
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: im Vergabeverfahren 
unzutreffenden Erklärungen in Bezug auf Fachkunde, Leistungsfähigkeit und Zuverlässigkeit 
abgegeben

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: E-LKW
Opis: Lieferung eines batterieelektrischen Lastkraftwagens (E-LKW) mit Wechselrahmen für 
den überwiegenden Einsatz im Stadtverkehr.
Interný identifikátor: WST-2026-0210-0161

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Tovary
Hlavná klasifikácia (cpv): 34130000 Motorové vozidlá na prepravu tovaru

5.1.2.  Miesto plnenia
Mesto: Stuttgart
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Krajina: Nemecko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Iné trvanie: Neznámy

5.1.6.  Všeobecné informácie
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Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Je povinné uviesť mená a odbornú kvalifikáciu zamestnancov určených na plnenie zmluvy: 
Nevyžaduje sa
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): áno
Toto verejné obstarávanie je vhodné aj pre malé a stredné podniky (MSP): áno
Doplňujúce informácie: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Strategické verejné obstarávanie
Cieľ strategického verejného obstarávania: Obmedzenie environmentálnych vplyvov
Opis: Bei der Leistung handelt es sich um einen E-LKW
Prístup zameraný na znižovanie environmentálnych vplyvov: Prevencia a kontrola 
znečisťovania
Obstarávanie patrí do rozsahu pôsobnosti smernice Európskeho parlamentu a Rady 2009/33
/ES (smernica o ekologických vozidlách)
Právny základ CVD na stanovenie toho, ktorá kategória postupu obstarávania sa uplatňuje: 
Nákup, lízing alebo prenájom vozidla

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Oznámenie
Kritérium: Priemerný ročný počet pracovníkov
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung berufliche Leistungsfähigkeit 1 (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Kritérium: Počet manažérskeho personálu
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung berufliche Leistungsfähigkeit 2 (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung Umsatz (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kritérium: Referencie na špecifikované dodávky
Popis výberového kritéria: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kritérium: Iné ekonomické alebo finančné požiadavky
Popis výberového kritéria: Eigenerklärung SanktionsVO (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

5.1.11.  Súťažné podklady
Jazyky, v ktorých sú súťažné podklady oficiálne k dispozícii: nemčina
Lehota na vyžiadanie doplňujúcich informácií: 06/03/2026 23:59:59 (UTC+01:00) 
stredoeurópsky čas, západoeurópsky letný čas
Adresa súťažných podkladov: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXUEYYMYTGB0WXUL/documents
Ad hoc komunikačný kanál: 
URL: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGB0WXUL

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGB0WXUL/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGB0WXUL/documents
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGB0WXUL
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Adresa na predkladanie: https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice
/CXUEYYMYTGB0WXUL
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: nemčina
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Varianty: Nie je povolená
Uchádzači môžu predložiť viac ako jednu ponuku: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 19/03/2026 12:00:00 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 42 Dni
Informácie, ktoré možno doplniť po uplynutí lehoty na predkladanie ponúk: 
Podľa uváženia kupujúceho sa môžu všetky chýbajúce dokumenty týkajúce sa uchádzača 
predložiť neskôr.
Doplňujúce informácie: Für die Nachforderung wird gegebenenfalls eine angemessene Frist 
gesetzt.
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Podmienky týkajúce sa plnenia zmluvy: Der Bieter hat eine Erklärung gemäß Artikel 5 k) 
Absatz 1 der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung 
(EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 abzugeben, die den Ausschreibungsunterlagen 
als Eigenerklärung SanktionsVO beiliegt.
Elektronická fakturácia: Povinná
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno
Mechanizmus financovania: Nach § 4a E-Government-Gesetz Baden-Württemberg in 
Verbindung mit der E-Rechnungsverordnung Baden-Württemberg besteht die Verpflichtung 
zur elektronischen Rechnungsstellung.

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Vergabekammer Baden-Württemberg, beim 
Regierungspräsidium Karlsruhe
Informácie o lehotách na preskúmanie: Auf die Rügeobliegenheiten nach § 160 Abs. 3 GWB 
wird verwiesen. Ein Nachprüfungsverfahren ist nach § 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 4 GWB 
insbesondere unzulässig, soweit mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, der Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania: 
Württembergische Staatstheater Stuttgart
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť: Württembergische Staatstheater Stuttgart

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: Württembergische Staatstheater Stuttgart
Registračné číslo: Leitweg-ID 08-A9817-90
Poštová adresa: Oberer Schloßgarten 6

https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGB0WXUL
https://ausschreibungen.landbw.de/Satellite/notice/CXUEYYMYTGB0WXUL
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Mesto: Stuttgart
PSČ: 70173
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Stuttgart, Stadtkreis (DE111)
Krajina: Nemecko
E-mail: vergabe@staatstheater-stuttgart.de
Telefón: +49 71120320
Internetová adresa: https://www.staatstheater-stuttgart.de
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci
Organizácia poskytujúca doplňujúce informácie o postupe verejného obstarávania
Organizácia prijímajúca žiadosti o účasť

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Vergabekammer Baden-Württemberg, beim Regierungspräsidium Karlsruhe
Registračné číslo: 08-A9866-40
Poštová adresa: Durlacher Allee 100
Mesto: Karlsruhe
PSČ: 76137
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Karlsruhe, Stadtkreis (DE122)
Krajina: Nemecko
E-mail: vergabekammer@rpk.bwl.de
Telefón: +49 7219268730
Internetová adresa: https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/abt1/ref15
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie

8.1.  ORG-0003
Úradný názov: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registračné číslo: 0204:994-DOEVD-83
Mesto: Bonn
PSČ: 53119
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Krajina: Nemecko
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefón: +49228996100
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: 7bca46eb-ffa1-4137-8cbb-df102bf9ca86  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 16/02/2026 00:18:48 (UTC+01:00) stredoeurópsky čas, 
západoeurópsky letný čas
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: nemčina
Číslo uverejnenia oznámenia: 111250-2026

mailto:vergabe@staatstheater-stuttgart.de
https://www.staatstheater-stuttgart.de
mailto:vergabekammer@rpk.bwl.de
https://rp.baden-wuerttemberg.de/rpk/abt1/ref15
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Číslo vydania série S úradného vestníka: 33/2026
Dátum uverejnenia: 17/02/2026


	1. Kupujúci
	1.1. Kupujúci
	2. Postup
	2.1. Postup
	2.1.1. Účel
	2.1.2. Miesto plnenia
	2.1.4. Všeobecné informácie
	2.1.6. Dôvody na vylúčenie
	5. Časť
	5.1. Časť: LOT-0001
	5.1.1. Účel
	5.1.2. Miesto plnenia
	5.1.3. Predpokladané trvanie
	5.1.6. Všeobecné informácie
	5.1.7. Strategické verejné obstarávanie
	5.1.9. Kritériá výberu
	5.1.11. Súťažné podklady
	5.1.12. Podmienky verejného obstarávania
	5.1.15. Techniky
	5.1.16. Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
	8. Organizácie
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	Informácie o oznámení

